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Neuchâtel'de imza edilen Sınai Mülkiyet Haklarının Korunmasına ve Onarılma­

sına dair Anlaşmanın onanması hakkında Kanun 

(Resmî Gazete ile ilâm : 1 . IX . 191/ - Sayı : 6695) 

No. Kabul tarihi 
5121 25 . VI I I . 1947 

BİRİNCİ MADDE — 8 Şubat 1947 tarihinde Xeuchatel'de imzalanan ve İkin­
ci Dünya Harbinde zarar gören Sınai Mülkiyet Haklarının Korunmasına ve Ona­
rılmasına dair olan Anlaşma onanmıştır. 

ÎKÎNCÎ MADDE — Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
ÜÇÜNCÜ MADDE — Bu kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

26 Ağustos 1947 

İKİNCİ DÜNYA HARBİNDE ZAKAK OÖTÎEN SINAİ MÜLKİYET HAKLARININ KO­
RUNMASINA VE ONARILMASINA DAİR ANLAŞMA 

Aşağıda imzaları bulunan, Sınai Mülkiyetin Korunması Milletlerarası Birliği Üyesi Hükümetler 
Temsilcileri, uygun görülen yetki belgelerini ibrazdan sonra ikinci Dünya Harbinde sınai mülkiyet 
hakları üzerinde görülen zararları karşılamak üzere aşağıdaki hükümlerde mutabık kalmışlardır. 

— Madde — 1 

Sınai mülkiyetin korunmasına, ihtira beratları, faydalı modeller, fabrika veya ticaret markaları ve 
sınai resim ve modeller taleplerinin depo edilmesine veya tesciline mütedair Paris Birlik Sözleşmesi­
nin 4 ncü maddesi mucibince derpiş edilen rüçhanh müddetlerden 3 Eylül 1939 tarihinde inkıza et­
memiş olanlar ile bu tarihtenberi fakat 1 Ocakl947 tarihinden evvel meydana gelmiş olanlar, 
Âkid Taraflardan herbiriııce bu Sözleşmeye tevfikan hak sahipleri veya hak sahipleri yerine geçen­
ler lehine 31 Aralık 1947 tarihine kadar uzatılacaktır. 

Madde — 2 

I fare, arttırnıat>ma ve heı hangi neviden cezaya tâbi tutulmadan, anılan Sözleşmenin tanıdığı hak­
lara sahip bulunanlara veya hak sahipleri yerine geçenlere, her muamelenin veya formalitenin 
ikmali, her harcın ödenmesi ve umumiyetle her memleket kanunlarının ve tüzüklerinin âmir bu­
lunduğu her vecibenin yerine getirilmesi, 3 Eylül 1939 tarihinde veya bu tarihten sonra iktisap 
olunan sınai mülkiyet haklarının muhafazası veyahut harb vukua gelmeseydi bu tarihten itibaren 
30 Haziran 1047 tarihinden ön. e \apılaeak bir talep ile iktisap edilecek hakları temin için 30 Ha-
zjpan 1948 de inkı/aya uğru an bir müddet verilecektir. 

Madde — 3. 

3 Eylül 1939 tarihinden sonra ve 30 Haziran 1947 den önce normal himaye müddetlerinin vâ­
deleri hulul eden fabrika veya ticaret markalarının tesciline ait tecdit, normal müddet inkıza-
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sı tarihinden itibaren ve 30 Haziran 1948 den önce yapılmak şartiyle makabline şâmil olacak­
tır. 

Madde — 4. 

Bu Anlaşma ile birlikte fabrika ve\a ticaret markalarının Milletlerarası tesciline müteda­
ir bulunan Madrid Anlaşmasına dâhil bulunan memleketler, şu hususta da mutabıktırlar: Mil­
letlerarası Tescil Defterine tescil olunan fabrika veya ticaret markalarına ait tescillerin tecdidi, 
Madrid Anlaşmasının 1 nci maddesi hükmüne göre Âkid Taraflardan birisinin menşe memleketi 
bulunmak üzere ve 30 Haziran 1948 tarihinden önce yapılmak şartiyle bunun normal müddet 
inkızası tarihinden itibaren makabline şâmil olacaktır. 

Madde — 5. 

1) 3 Eylül 1939 ile 30 Haziran 1947 tarihleri arasındaki devre, gerek beratın işletilmesi, 
fabrika veya ticaret markasının kullanılması, sınai bir resim veya modelin işletilmesi için der­
piş edilen müddetin, gerekse Birlik Sözleşmesinin mükerrer 6 ncı maddesinin 2 nci fıkrasının 
derpiş ettiği 3 senelik müddetin hesabında nazarı itibara alınmıyacaktır. 

2) Bundan başka 3 Eylül 1939 tarihinde yürürlükte bulunan beratlara, sınai resim ve mo­
dellere, fabrika veya ticaret markalarına, Birlik Sözleşmesinin 5 nci maddesinin derpiş ettiği 
müeyyidelerden hiç birisinin 30 Haziran 1949 tarihinden önce tatbik olunmıyacağı hususunda 
mutabık kalınmıştır. 

Madde — 6 

1) 3 Haziran 1939 tarihinden sonra 31 Aralık 1946 tarihine kadar ihtiraı, faydalı modeli veya 
sınai resim ve modeli hüsnüniyetle işletmeye başlamış olanlar, iç mevzuatın tesbit ettiği şartlar 
dâhilinde buna devam edebileceklerdir. 

2) İhtiramı ispat eden ve 3 Eylül 1939 ile 1 Ocak 1946 tarihleri arasında beratı için bir ta­
lepte blunmuş olan muhteri veya bunun yerine geçen - birinci maddeye tevfikan ihtira beratı tale­
binde bulunmuş olanlar muvacehesinde - harb yüzünden kullanamadığını ispat şartiyle, bilfiil işlet­
memiş bulunsa bile, hüsnüniyetle işletenlere benzetilecektir. 

Madde — 7 

Bu Anlaşmanın hükümleri, asgari himayeyi haiz olup sınai mülkiyet hakları sahiplerinin Âkit 
Taı atlardan birini ic mevzuatının bahşettiği daha geniş hükümlerin tatbikini istemeye mâni bu­
lunmadığı gibi Âkıd Hükümetler tarafından akdedilmiş veya edilecek mugayir olmıyan daha uy­
gun Anlaşma ve Andlaşmalarm mevcudiyetine halel vermez. 

Madde — 8. 

Bu Anlaşma hükümleri birbirleriyle hali harbde bulunmuş olan memleketlerin akdettikleri ve­
ya edecekleri Anlaşma veya Barış Andlaşması hükümlerinin tatbikma mâni değildir. 

Madde — 9 

1) Sınai Mülkiyetin Korunması Birliği üyelerine açık olan bu Anlaşma biran önce onana­
caktır. Onama belgeleri İsviçre Federasyonu Hükümetine tevdi ve bu Hükümet tarafından keyfiyet 
diğer Hükümetlere tebliğ olunacaktır. Bu Anlaşma, onayan Devletler arasuıda mehilsiz olarak 
derhal yürürlüğe girecektir. 

2 Bu Anlaşman imzalamamış bulunan Devletler, talepleri üzerine Anlaşmaya iltihak 
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edebileceklerdir. İltihaklar Is%içre Konfederasyonu Hükümeitne bildirilecek bu Hükümet de keyfi­
yeti diğer Devletlere tebliğ edecektir. 

İltihaklar, resen ve tam olarak mehilsİ7 bir şekilde bu Anlaşma maddelerinin kabulünü ve keza 
bu Anlaşmada gösterilen bütün faydalardan istifadeyi tazammun eder. 

Madde — 10 

îs \ içu Konfederasyonu Hükümetine Âlad Taraflardan birinin sapacağı tebliğ üzerine, bu An­
laşma, kısmen veya tamamen sömürgelere, prote'Uoralara, manda veya vesayet altında bulunan 
memleketlere, hâkimİ3et altındaki diğer memleke'lere veyahut metbuiyet altındaki memleketlere 
teşmil edilebilir. 

Bu Arılaşma bir nüsha olarak imzalanacak ve isviçre Konfederasyonu Hükümeti arşivlerine tev­
di olunacaktır. İsviçre Konfederasyonu Hükümeti bu Anlaşmayı imzalıyan veya Anlaşmaya iltihak 
eden heı Hükümete musaddak bir nüshayı tevdi edecektir. 

Neuchâtel, 8 Şubat 1047 

Kapanış Protokolü 

İkinci Dünya Harbinde zarar gören Sınai Mülkiyet Haklarının Korunmasına ve Onarılmasına 
dan Anlaşmayı imzalamak üzere toplanan aşağıda imzaları bulunan temsilciler, şu hususta mutabık 
kaldırlar: 

I 

1 Kylûl 1939 ile 30 Haziran 1947 tarihleri arasındaki devre içinde Âkid Hükümetlerden biri­
nin memleketinde markası müseecel olup müessir şekilde savaşın devamını veya cemiyet hayatı 
için esaslı olan itharat ve hizmetlerin bakasını ve yahut savaştan doğan felâket ve ıstırapların 
tahfifini teminen bu memleket Hükümeti hesabına taklit veya sahte marka taşıyarak ithal edi­
len mamulâtm bu suretle kullanılması bu mamulâtm sahibi aleyhine bir tecavüz addediîmiye-
eektir. 

IT 

Birinci madde bükümleri, 1 Ağustos 1940 ile 4 Mayıs 1945 (dâhil) tarihleri arasında Çckoslo 
Aakya uyrukluları tarafından Berlin'de Alman Beratları Bürosuna tevdi edilen ve îhtiraı da Al­
manya'da keşfedilmemiş olan berat taleplerine de şâmildir. 

Bu ifadenin tasdikiyle, aşağıdaki temsilciler bu Protokolü kabul ettiler. 

Neuchâtel, 8 Şubat 1947 
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Ek kapanış protokolü 

îkinei Dünya Harbinde zarar gören Smai Mülkiyet Plaklarının Korunmasına ve Onarılmasına dair 
Anlaşmayı inualamak üzeı e toplanan aşağıda im/alan bulunan temsilciler, şu hususta mutabık 
kaldılar: 

kapaiı's Protokolünün I sav ısında gösterilen kaideleı, Mütlej'ik ve Ortak Milletler memleketle­
rine \ c j a bu memleketleıin savaş esnasında düjmmnı olan bir memleketten itlıal edilen b t ' a t l a r ı 
kıvastn tatbik olunacaklardır. 

Bil ifadenin tasdikıvle, aşağıdaki temsilciler bu Pıolokohi kabul ettiler. 

Neuchâtel, 8 Şubat 1(H7 
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